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DEZIRAS  KORESPONDI ...

46 Gejunuloj 16-25 jaraj deziras korespondadon kun la tuta mondo pri ĉiuj temoj. Esperanto-grupo « Prospero » - NEUSTADT-WEINSTRASSE - Germanujo. 
Jugoslavaj gekursanoj deziras korespondi kun italoj pri ĉiuj temoj. Prof-ino Anjo Hurĉak S. L. Brod - Konĉarstrasse 9-1 - JUGOSLAVIA.

Horikawa Taichi, Sanatorio Sengokuso, Nagose, KAIZUKA, Osaka-hu, Japanujo deziras korespondi kun instruistoj italaj por interŝanĝo de infanaj desegnoj kaj verketoj, kun la celo eldoni ilin. Rekompencos la eventualajn sendaĵojn. Substrekas, ke li akceptos  nur instruistajn  proponojn pri korespondado.
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L ’ E S P E R A N T O

Periodico bimestrale d’informazioni e commenti

Organo   ufficiale   della   Federazione   Esperantista   Italiana

Il  testo  della  mozione  dell’UNESCO

sulla   lingua   internazionale   esperanto

(Mozione 8C/DR/116, approvata dalla Conferenza Generale dell’UNESCO nella sua seduta plenaria del 10 dicembre nell’Aula Magna del Palazzo Legislativo di Montevideo).


”LA CONFERENZA GENERALE

discusso il rapporto del Direttore Generale sulla petizione internazionale in favore dell’esperanto:


I. - nota i risultati raggiunti per mezzo dell’esperanto nel campo degli scambi intellettuali internazionali e per l’avvicinamento dei popoli del mondo;


II. - riconosce che tali risultati rispondono agli scopi e agli ideali del-l’UNESCO;

III. - dà mandato al Direttore Generale di seguire l'evoluzione nell’uso dell’esperanto nella scienza, educazione e cultura e a tale scopo di collaborare con l’Associazione Universale di Esperanto in ciò che concerne entrambe le organizzazioni;


IV. - nota che diversi Stati-membri hanno informato di essere pronti ad introdurre o ampliare l’insegnamento dell’esperanto nelle proprie scuole o istituti superiori di istruzione, e chiede che tali Stati-membri informino il Direttore Generale sui risultati raggiunti in questo settore”.

Il 25 novembre la Commissione Amministrativa aveva accettato all’unanimità l’U.E.A. come associazione con posizione consultiva. La decisione è stata ratificata dall’Assemblea Plenaria nella sua seduta del 6 dicembre.


Non facile si era presentata in principio l’azione del nostro rappresentante prof. Lapenna. Potrebbe testimoniare della bontà della nostra causa e insieme della sua opera abile e costante il fatto che la mozione qui sopra riportata è stata presentata dalla Delegazione messicana, che non era stata affatto preparata all’argomento, mentre le varie Federazioni Esperantiste nazionali avevano cercato di illuminare in precedenza sul nostro movimento le delegazioni dei rispettivi Paesi: il che certo ha concorso all’ap-provazione finale della mozione. E siamo lieti di ricordare qui l’azione della nostra «Enketa Komisio» (presidente l’avv. Vaona, segretario il nostro buon Rag. Castiglioni, che purtroppo non è giunto a vedere il frutto del suo lavoro, come con profonda tristezza annunciamo in altra parte del giornale). Dalla raccolta di fondi all’inchiesta nazionale tra gli esponenti della politica e della cultura — i cui risultati, rilegati in due volumi, furono mandati per via aerea al prof. Lapenna a Montevideo —, dalla costante pressione della opinione pubblica nell’intervallo tra la Conferenza di Parigi e quella di Monte-video alla nostra campagna stampa che agitava — ad opera dell’instancabile G. C. Fighiera — su decine di giornali le tesi esperantiste, il movimento italiano ha portato il suo contributo a questa vittoria. Vittoria notevole, se si pensa che il riconoscimento viene dalla maggiore organizzazione culturale e scientifica internazionale; vittoria che apre la strada alle più luminose speranze.
40-a Universala Kongreso de Esperanto

ITALUJO  -  BOLONJO

30 Julio - 6 Aŭgusto 1955

    Definitivan programon oni povos fìksi nur kelkajn monatojn antaŭ la Kongreso. Nun ni informas vin pri jeno:

    La Kongreso komenciĝos sabaton la 30-an de julio 1955 kaj finiĝos antaŭ-tagmeze sabaton la 6-an de aŭgusto 1955.

    En la kongresa programo troviĝos jenaj ĉefpunktoj :

Interkona vespero.

Inaŭguro.

Internacia Somera Universitato kun prelegoj de diverslandaj universitataj profesoroj pri 

    diversaj temoj.

Laborkunsidoj.

Ĝeneralaj kunvenoj de   U E A.

Prelegoj pri enlanda vivo.

Fakkunvenoj de diversaj internaciaj organizaĵoj kaj unuiĝoj.

Kongresa balo.

Oficiala fotografado.

Vesperaj prezentadoj: Artaĵoj, distraĵoj.

Konkursoj.

Vizitoj al muzeoj, galerioj, artmonumentoj kaj aliaj interesaj vidindaĵoj. 
Ekskursoj en la ĉirkaŭaĵojn de Bolonjo.

Solena fermo.

FAKAJ KUNVENOJ: L. K. K. disponigas al «Kunlaborantaj Fakaj Asocioj de U. E.A.» salonojn por fakaj kunsidoj senpage.

    Aliaj fakaj asocioj eventuale devos pagi la koston de salonoj.

    L. K. K. ne disponigas salonojn al privataj personoj.

    La Provizora Programo ĉiam devas esti preta antaŭ Pasko. Tial estas necese, ke tiuj asocioj, kiuj deziros havi salonon, nepre petu tion de L. K. K. frue kun indiko pri la nombro de personoj atendata kaj kun kiel eble plej multe da detaloj pri la bezonoj.

KORESPONDADO: la oficiala lingvo de la Universala Kongreso estas Esperanto.

    Nepre uzu tiun lingvon en ĉiuj korespondaĵoj, precipe ankaŭ pro tio, ke la Konstanta  

    Sekretario estas eksterlandano.

    En ĉiuj korespondaĵoj nepre citu la kongreskartan numeron. La tuta administra siste- 

    mo de la Kongreso estas bazita sur la numeroj.

    Farante petojn al L. K. K. vi helpas se vi enmetas Internacian Respondkuponon.
KONGRES - KOTIZOJ:



       Ĝis
      Post








31-III-1955
31-III-1955








Italaj liroj



Kongresano .....


   Liroj      3800
     4500


Edz(in)o de kongresano .

      »         1900
     2250


Junul(in)o ne pli ol 20-jara 

      »         1250
     1500


Studentoj 



      »         1900
     2250

PRI KOTIZOJ: Plenaĝaj aliĝontoj, kiuj estas Individuaj Membroj de U.E.A. (t.e. ricevas 
    la jarlibron) rajtas rabaton de liroj 650.

    Edz(in)o de membro rajtas rabaton de duono  de tiu sumo. La  rabato  ne  validas  por   

    gejunuloj kaj studentoj.

STUDENTOJ: la speciala tarifo por studentoj validas nur  se  kun la aliĝilo troviĝas ate-
    sto de lia/ŝia fakultato.

BLINDULOJ: Blindulo kaj gvidanto ricevas senpagan kongreskarton ĝis fino de marto,  

    se kun la aliĝilo troviĝas atesto de okulkuracisto aŭ blindulorganizo. Bonvolu divast-    

    igi tiun informon inter blinduloj.

    Post la fino de marto oni pagas po duono de la tiuperioda kotizo.

ALIĜOJ KAJ PAGOJ: Ĉiam sendu la pagon kaj la koncernan dokumenton al la sama  

    instanco. Homoj ofte kredas, ke se ili sendas aliĝilon al la L.K.K. ili ĝuas ian avan-

    taĝon. Tiel ne estas. La aliĝilo simple kuŝas ĝis avizo de la Peranto pri la pago.

    Same estas pri mendoj.

ITALOJ, ATENTU! La italoj nepre sendu aliĝilon al la kongresadreso kune kun la  

    pago.  La aliĝilo venas al la Konstanta Kongresa Sekretario, kaj, pagoj iras al la 
    kasisto. SEN ALIĜILO LA PAGO KUŜAS SEN ATENTO. En la lastaj tagoj de 
    1954 alvenis al la Kongreskomitato dekoj da aliĝoj sen ajna informo krom nura 
    nomo. De NUN VI NE RICEVOS KONGRESAN KARTON SE VI NE SENDIS 
    KOMPLETIGITAN ALIĜILON !

KOTIZO: La kotizo restas propraĵo de la Kongreso eĉ se la paginto ne venas. La 
    L.K.K. sub neniaj cirkonstancoj repagas kotizojn aŭ transpagas ilin.
DONACOJ: Sur la aliĝiloj troviĝas loko kie oni povas indiki siajn donacojn. Tiuj do-
    nacoj montras la solidarecon de la esperantista familio kaj multe helpas. La L.K.K. 
    kvitancas ĉiun donacon en la Kongresa Libro aŭ ĝia Aldono.

ADRESOJ: Personoj en malproksimaj landoj multe helpus se ili kun la aliĝilo donus la 
    daton kiam ili forlasos la hejmadreson kaj samtempe donus adreson, kie ili povos esti 
    kontaktataj poste. Tio estas simpla antaŭzorgo por ilia bono.

    En okazo de ŝanĝo de adreso nepre tuj informu L. K. K.

ORGANIZADO:  La organizado komenciĝas tre frue - en oktobro de la jaro antaŭ la 
    U.K. Je Pasko preskaŭ la tuta programo estas pli malpli aranĝita. Tial L. K. K. petas 
    tiujn, kiujn la afero koncernas, ke ili faru siajn proponojn, sugestojn k. t. p., frue.

    Fantaziajn proponojn, kiuj signifus grandajn elspezon de mondo, la L.K.K., kompre-

    neble, ne bonvenigas.

KIEL PAGI?

    Estas akceptataj :

1. - Poŝtmandatoj, ĉekoj k. t. p., pageblaj al: 40-a Universala Kongreso de Esperanto - 
      Bologna.

2.- Pagoj al la Bankkonto: 40-a Universala Kongreso de Esperanto ĉe Banco di Napoli – 
      Bologna (Bankkonto n.o 2824).

3.- Pagoj al U. E. A., landaj asocioj kaj aliaj esperantistaj organizaĵoj kun kiuj L. K. K. 
     organizas manieron de transpagado.

     Aldonu makleron 1% por la Banko, pagante per ĉeko en eksterlando.

    Jen provizora listo de perantoj:

Aŭstrio: Aŭstria Esperantista-Federacio (vidu jarlibron de U.E.A.).

Belgujo: Reĝa Belga Ligo Esperantista (vidu jarlibron de U.E.A.).

    Flandra Ligo Esp. (F.ino J. Terrijn, Raapstraat 74, Gent).

Britujo: U.E.A., Heronsgate, Rickmansworth (Herts).

Britujo: Brita Esperanto Asocio, 140 Holland Park. Ave - London, W. 11 (Ne por 
    kotizoj).

Danlando: S-ro Kühlmann Pr. Jörgensgade 4. A. II; Köbenhavn N. 
Finnlando: S-ro Joel Vilkki, Somero.

Francujo: Unuiĝo Esperantista Franca (aŭ ĝia komisiito) (vidu jarlibron). 
Germanujo: Germana Esperanto-Asocio (vidu jarlibron).

Nederlando:
Nederlandse Esperantisten-Vereniging, Stadionkade 6, Amsterdam. 
    Poŝtkontnumero 34563. — L.E.E.N. - S.ro J. Telling, Schietnaanlaan 106.a, 
    Rotterdam-C.

Norvegujo: Turisma Komisiono de N. E. L., Boks 942, Oslo. — F.ino V. Birkevold, 
    Hjelmelandsgt. 77, Stavanger.

Svedujo: Sveda Esperanto-Federacio Tegelbacken, Stockholm, Sved.

Svislando: S.ro W. Laederach, Küngenmatt 31, Zürich 55 - Poŝtkonto 33612 - Tel. 
    (051) 33.37.31.

    Aliaj perantoj aperos en la Oficialaj Komunikoj de la L.K.K., kiuj troviĝos, kiel en la 
    esperantista gazetaro, ankaŭ en ĉi tiu revuo.

    « Ĉiam citu vian kongreskartan numeron en ĉiu dokumento aŭ letero al L.K.K. ».

    Post ricevo de aliĝilo kaj kotizo L.K.K. tuj sendos al la kongresano kongresan karton 
    kaj necesajn sciigojn.

ALIĜILOJ: Estas riceveblaj ĉe la 40-a Universala Kongreso de Esperanto, ĉe C I T, 
    Piazza Nettuno n. 2, Bologna, aŭ ĉe la Landaj Asocioj Esperantistaj.

ALIĜO  AŬ  MENDO  VALIDAS  NUR  KUN  SAMTEMPA  PAGO

EKSKURSOJ: Estos planataj diversaj ekskursoj: al Adriatika Maro, al Venezia, al 
    Firenze-Roma-Napoli-Pompei k.t.p. — En sekvonta numero ni donos pli detalajn  

    informojn pri dumkongresaj kaj postkongresaj aranĝoj.

PROVIZORAJ INFORMOJ pri la restado en Bolonjo.

    Estas tre malfacila afero informi nun pri la restado en Bolonjo, tamen la mezaj  restadkostoj estas iomete malpli ol tiuj de la aliaj okcident-eŭropaj landoj. Certe L.K.K. aranĝos en la Urbo aŭ en la tuja proksimeco komunajn loĝejojn. Por ke oni havu iun ideon pri la prezoj de Bolonjo ni indikas kelkajn ciferojn.

    Tiuj informoj estas provizoraj; detaloj sekvos en posta Oficiala Bulteno.

HOTELĈAMBROJ: de liroj 650 ĝis liroj 3000.

PENSIONOJ: de liroj 1400 ĝis liroj 5000 (ĉambro, matenmanĝo, tagmanĝo kaj vesper-

    manĝo).

LOĜEJOJ ĈE PRIVATULOJ: de 400 liroj ĝis 800 liroj por lito. Ne inkluzivas kutiman 
    matenmanĝon.

    Estas preskaŭ senutile mendi unulitajn ĉambrojn.

PROKSIMUMAJ PREZOJ POR MANĜADO:

    En restoracioj: lunĉo liroj 200 - 300; tagmanĝo aŭ vespermanĝo 300 - 1200; L.K.K. 
krome aranĝos komunajn manĝejojn malmultekoste (250-400 liroj).

BOLONJO  VOKAS  VIN!   VIZITU  BOLONJON!

	40-a   UNIVERSALA    KONGRESO

DE  ESPERANTO   BOLONJO  –  ITALUJO
                                                30  Julio  –  6  Aŭgusto  1955

Adreso:  ĉe  « CIT » P.zza Nettuno 2 - Bologna - Tel. 31405-35403-35905
BANCO  DI  NAPOLI  -  Bologna  -  Via  Farini  -  Bankkonto  2824
Poŝtĝirkonto: n. 8/20620 ESPERANTO-GRUPO BOLOGNA.
Telegrafadreso: ESPERANTO ITALCIT BOLOGNA.
	


A L I Ĝ I L O
SKRIBU  KLARE.  LEGU  LA  INSTRUKCIOJN

___________

    Mi aliĝas al la 40.a Universala Kongreso de Esperanto kaj samtempe mi sendas pagon kaj aliĝilon KUNE laŭ la informo dorsflanke.

Familia nomo (en nacia lingvo) S-ro, S-ino, F-ino (forstreku du)

.............................................................................................................................................

Antaŭnomo/Voknomo (en nacia lingvo)   ..........................................................................
Strato kaj numero (en nacia lingvo)   .................................................................................
Urbo (en nacia lingvo)   .....................................................................................................
Provinco (kie necesas por la posto)   .................................................................................
Lando (en Esperanto)   ......................................................................................................
Profesio (en Esperanto) (por statistiko)   ..........................................................................
Antaŭnomo   de   edzino/infano, kiu  samtempe aliĝas (prefere ankaŭ per apartaj aliĝiloj)   ............................................................................................................................
Donu la naskiĝjaron de persono ne pli ol 20-jara   ............................................................

Dato de ĉi tiu aliĝo   ..........................................................................................................


Subskribo   .................................................................................................
        L.K.K. rifuzos aliĝojn kiuj venos post la fino de Junio 1955.

PLENIGU  ANKAŬ  LA  ALIAN  FLANKON

PAGO: Mi aliĝas al la 40-a TJniversala Kongreso de Esperanto kaj mi sendas la pagon  

             kaj la aliĝilon al la sama instanco    .....................................................................
....................................................................... per   ...........................................................
Grave: Pagante per ĉeko aŭ ĝiro el eksterlando aldonu 1% al la sumo por la maklero de 
            la itala banko.

    La monon disponigu por la jenaj kontoj:


Kotizoj (plenaĝulaj)


liroj  ...................

Por edzino/edzo


liroj  ...................

Por junul(in)o aŭ studento

liroj  ...................

Por maklero por itala banko

liroj  ...................

Por kredito



liroj  ...................

Donaco al Kongresa Kaso

liroj  ...................

Donaco al Blindula Kaso 

liroj  ...................

Donaco al Adopta Kaso

liroj  ...................




      Entute
liroj  ...................
INSTRUKCIOJ  pri  aliĝo  al  Universala  Kongreso.

1.  Ĉiu partoprenonto nepre plenigu aliĝilon. Samfamilianoj tion faru sed ili povos fari    

     la tutan kalkulon sur la aliĝilo de la ĉefpersono. Se oni ne havas aliĝilon uzu  sam-

     formatan paperon.

2.  Pago: L.K.K. akceptas pagilojn ŝanĝeblajn en banko. Ĝi ne akceptas varojn aŭ  

     librojn. Poŝtmandatojn ŝanĝeblajn en banko. Ĝi
ne akceptas monbiletojn per
     poŝto. Pagante per ĉeko el eksterlando nepre aldonu ekstron por  la itala banko 
     (maklero).

3.  Se en via lando estas Peranto de la kongreso prefere sendu monon kaj aliĝilojn al tiu.  

     Ne sendu aliĝilon al unu instanco kaj pagon al alia.

4.  Aligilo sen pago nenion valoras kaj L.K.K. ne traktos ĝin.

5.  GRAVE: La kongreskotizo ne estas repagebla, sed restas propraĵo de la kongresa  

     kaso, eĉ se kongresano ne venas.

6.  L.K.K. ne povas interŝanĝi kartojn se persono ne venas.

7.  Kongresan
karton oni ne rajtas doni aŭ vendi al alia persono.

8.  Donu ĉiujn detalojn petitajn. Skribu klare; sen klara adreso ne eblas sendi dokumen-

     tojn.

9.  Estas avantaĝo se aliĝanto sendas pli ol la kotizon por ŝpari al li postan sendon por 
     aliaj aferoj. Ekstraĵon L.K.K. skribas je la kredito de la kongresano.

10.Se aliĝonto aranĝas pagon per alia persono li sciigu al L.K.K. per la aliĝilo la nomon 
     kaj adreson de la pagonto. Helpos se li petos la pagonton indiki por kiu celo estas la 
     pago.

ESTU  KORE  BONVENAJ  AL  LA  BELA  KAJ  GASTAMA  ITALUJO!
LOKA  KONGRESA  KOMITATO

HONORPREZIDANTO: Ekscelenco Adv. Raffaele Bagnulo
PREZIDANTO: Kavaliro Giuseppe Zacconi 
SEKRETARIO: D-ro Luigi Tadolini 
VIC-SEKRETARIO: Sinjoro Umberto Broccatelli 
KASISTO: Majoro Federico Benelli 
HELPKASISTO: S.ro G. Pompilio

KOMITATANOJ

Sinjoroj: G. Balletti; I. Chicca; P. Codifava; A. Curti; G. L. Degli Espositi, G. Gimelli; 
   

               G. Manfredi; D-ro Oca; Fraŭlino N. Zacconi.

LASTAJ KONGRESAJ INFORMOJ

La ĈEFOFICEJO DE CIT, Itala Turisma Kompanio, Palaco Re Enzo, situas en Piazza Nettuno n. 2 - BOLOGNA - Tel. 35-905 aŭ
31-405.

Alia situas ĉe la STACIDOMO  (Telef. 25848).

Ili estas ĉiam volonle pretaj plenumi petojn de Kongresanoj por ĉiuj ajn informoj pri Restoracioj, Hoteloj, loĝejoj, vojaĝoĵ, turismaj aferoj k.t.p. Kongresanoj kiuj loĝas en Italaj aŭ eksterlandaj Urboj enhavantaj CIT-OFICEJOJN, bonvolu tien sin turni. Ili ricevos la deziratajn informojn, ĉar la tutmonda organizo CIT deziras plenan kaj bonan sukceson al la 40a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO EN BOLOGNA.

Pere de INTERCAMPING kaj de la loka ESPERANTO-GRUPO, Bolonjo malfermis la UNUAN ESPERANTISTAN KAMPADEJON.

Ĝi situas en la tuja ĉirkaŭaĵo de la urbo, je mil metroj de la stratponto « Cavalcavia della Scala » en arbhava loko, preskaŭ ĉe la piedoj de la montetoj kaj ĉe la bordo de la rivero Reno, kaj ĝi ricevas sian nomon « RIVERA
STELO » ĝuste de la rivero kaj de la verda stelo Esperanta.

Ĝi estas moderne ekipita por gastigi nedifìnitan nombron da kampadistoj: provizita per raciaj higienservoj, dusoj, elektra kurento, ia nombro da tendoj je dispono de sentendaj turistoj. Petu informojn de la Turismaj Oficejoj de la urbo, kaj, pri esperantaj kaj kampadaj aferoj, turnu vin al la Esperanto-Grupo en la centro de la urbo, Via Goito 16.
Pri turismaj aferoj kaj informoj « ENTE PROVINCIALE PER IL TURISMO » (Provinca Turisma Oficejo) estas ĉiam je via dispono por helpi vin en Bolonjo. Adreso: Via Castiglione n. 2, BOLOGNA, (telef. 34342); aŭ ĉe la elirejo de la Stacidomo (telef. 31300).

EŬROP-FEDERALISTA   FAKKUNVENO   okazos  dum   la   40a   UNIVERSALA  

    KONGRESO EN BOLONJO.

Eŭrop-federalistoj, kiuj verŝajne partoprenos la kongreson, estas petataj anonci sin kiel eble plej baldaŭ.

Adresu al EŬROPO-KUNVENO ĉe S.ro U. Broccatelli - Via del Chiù, 7 - Bologna.

Karavanoj: Laŭ nia scio la jenaj instancoj aranĝas karavanojn:

Aŭstria Esperanto-Federacio, Fünfhausgasse 16, WIEN XV ;

Flandra Ligo Esperantista, Postbus 100, MECHELEN, Belgujo;

S-ro S. K. Nielsen, 129 Havepladsvej, FREDERICIA, Danujo;

CDEL’s kongresrejse-avdeling, Pr. Jorgensgade 4-A-II, KOPENHAGEN, Danujo 
S-ro M. Fouski (por Instruista Asocio) 22 rue Gauvin, ANGERS, Francujo; 
S-ro Carl Barthel, Wöhlerstr. 14, FRANKFURT a. M; Germanujo; 
S-ro J. Telling, Schietnaanlaan 106a, ROTTERDAM-C, Nederlando; 

Philips Esperanto-Klubo, Zonneroosstr. 10, EINDHOVEN, Nederlando;

F-ino V. Birkevold, Hjelmelandsgt. 77, STAVANGER, Norvegujo (por N.E.L.); 
Sveda Esperanto-Federacio, Tegelbacken, STOCKOLM, Svedujo.

Fervoja rubato: La itala fervoja instanco jam decidis doni rabaton de la vojaĝkosto sur 
    enlandaj fervojoj okaze de la kongreso (al kaj de Bologna). Detaloj sekvos.

Kongresa Glumarko kun bela orpreso estas havebla. Folio da 25 markoj kostas 1 rpk., 6 
    pencojn aŭ 50 lirojn. Mendeblaj ankaŭ ĉe Perantoj, al kiuj pagu.

Folklora Vespero:   Kun  celo  aranĝi  Folkloran  Vesperon  la  L.K.K. invitas grupetojn 
    anonci sin por prezento de unu reprezenta popoldanco de sia lando. Pri  detaloj  infor-
    miĝu ĉe L.K.K.

Kongresaj fotoj: Kun la celo doni al la Kongresa Libro Jubilean karakteron la L.K.K. in-
    vitas alsendon de bonaj kaj klaraj fotoj el la fruaj kongresoj. La fotoj  estos  nepre  re-

    sendataj post uzo. Kun la fotoj estu klare skribitaj detaloj pri personoj, lokoj, dato, kaj
    la nomo kaj adreso de la sendinto.

Teatra Vespero: Por la JUBILEA KONGRESO la L.K.K. prezentos la faman komedion 
    de Gogol « La Revizoro » en traduko de Zamenhof. Teatra trupo de Bolonjo  jam stu-
    das Esperanton kaj okupiĝas pri la roloj.

Hotelaj tarifoj: Literaturo kun hotelaj kategorioj kaj prezoj estas dissendita en januaro al 
    ĉiuj  aliĝintoj  kaj  al  karavan-organizantoj.  Bonvolu  kiel  eble  plej  baldaŭ fari vian 
    rezervon per la Oficiala Mendilo,  ĉu senpere aŭ — se vi vojaĝos per karavano — per 
    via karavan-organizanto. Detaloj pri la oficialaj ekskursoj sekvos.

Fakaj kunvenoj:  Al  organizitaj  fakaj asocioj  la L.K.K.  petas  anonci  sin kiel eble plej 
    baldaŭ. La provizora programo devos esti prezentata  al la Estraro de U.E.A. je Pasko 
    por aprobo.

Pagoj al la kongreso:  Por  eviti postan ĝenon  estas  konsilinde,  ke  kongresanoj  je sia 
    unua  pago  al  la  kongreso  pagu pli grandan sumon, kiu estos skribata je kredito por 
    posta uzo. Kiuj ne venos al la kongreso rericevos tiujn kreditojn.

Internacia Somera Universitato: Bonvolu ne direkti proponojn pri prelegoj por I.S.U. al 
    la L.K.K. Tiu aranĝo estas de U.E.A.

Aliĝoj: Venas  al  la kongreso  nekutime  granda  nombro  da aliĝpetoj kun pago sed sen 
    aliĝilo aŭ ajna informo.  La  banko  donas  nur  la  nomon  kaj la sumon. Nepre sendu 
    aliĝilon.

Statistiko (ĝis 31 dec.): Argentino 1, Aŭstralio 1, Aŭstrio 4, Belgujo 10, Brazilo 3,  Bri-

    tujo 44, Danujo 19, Finnujo 4, Francujo 55, Germanujo 24, Hispanujo 4, Italujo 130,

    Japanujo 1, Jugoslavio 25, Kubo 1, Maroko 1. Nederlando 64, Norvegujo 16, Novze-

    lando 1, Portugalujo 1, Saarlando 1, Svedujo 19, Svisujo 18, Urugvajo 1, Usono 4.
    Sumo, el 25 landoj, 452. (Ne-membroj de U.E.A. 16%).




Nome de L.K.K.

Mason Stuttard, K.K.S.

40° Congresso Universale


La scheda di iscrizione è la base dell’organizzazione del Congresso. E’ necessaria per conoscere: a) le generalità dell’iscritto; b) lo scopo del pagamento fatto contemporaneamente (quota, dono al congresso, chiudi-lettera, credito...).


Ogni iscritto deve riempire la propria scheda (aliĝilo). Molte iscrizioni sono rimaste in sospeso perché manca la scheda corrispondente.


URGE che chi ha mandato la quota senza la scheda, invii SUBITO quest’ultima al Comitato del Congresso.
POSTBOLONJAJ   PROBLEMOJ

    La 40a U. K. en Bolonjo altiros la atenton al nia lingvo de grandaj amasoj da personoj. La aranĝoj de la tiea Ga- zetara Servo — nunjare senkompare pli ampleksa ol antaŭe — garantios ke en tiuj tagoj preskaŭ ne ekzistos homo en Italujo kiu ne scias pri nia Kongreso. Multaj skeptikuloj konvinkiĝos, multaj memvolaj blinduloj vidos, multaj an- taŭjuĝoj falos.

   Sed, la entuziasmo rapide pasas; la samaj gazetoj kiuj publikigis sensaciajn artikolojn pri Esperanto unu monaton post la Kongreso reignoros ĝin. Homoj kiuj ĵuris dediĉi sian tutan vivon al la Movado post iom da tempo eĉ forge- sos pagi la kotizojn. La tempo je nia dispono por rikolti la fruktojn de la 40.a estos tre malgranda. Kiom ni povos elpreni el la farita propagando, tio de- pendas de la perfekteco de nia organizo.

   Post la Bolonja jubileo la grupoj bezonos taŭgajn gvidajn kadrojn: labo- remajn homojn kun ideoj kaj iniciatoj, kapablajn vidi la situacion kia ĝi estas. Organizo estas scienco kiu baziĝas sur la reagoj kaj sur la psikologio de la individuoj: ĝi postulas seriozecon, absolutan forĵeton de ĉia amatorismo, konstantan observadon de novaj meto- doj, atentan studadon kaj komparadon de spertoj kaj de rezultoj. Hodiaŭ ne estas facile trovi lertajn organizantojn en nia Movado: tio dependas parte de la fakto ke la homa materialo je nia dispono estas tre malmultnombra, kaj parte de tio ke en la grupoj ĝenerale oni ne sufiĉe taksas la novajn bonajn elementojn kaj oni ne akcelas ilian ma- turiĝon.

   Jen ni trafis la ĉefan taskon de niaj asocioj: igi la anojn perfektaj esperan- tistoj. Por juĝi la plenkreskitecon de unu grupo konsideru la gradon en kiu ĝiaj aliĝantoj konas kaj uzas Esperanton, abonas gazetojn, legas librojn, par- toprenas kongresojn.

    Alia postbolonja fenomeno estos granda mendo de kursoj. Nur tiuj grupoj kiuj formike zorgis la preparon de taŭgaj instruistoj per superaj semina- rioj povos facile kontentigi centojn kaj centojn da interesuloj. La aliaj perdos la nuran eblecon en dudek jaroj popu- larigi la lingvon. Nu, stariĝas alia demando: la kvalito de niaj kursoj. In- struo de Esperanto ne limiĝas simple al klarigo de la dekses reguloj, sed signifas prezenti samtempe la lingvon kaj la movadon. En niaj klasoj (ni ne forgesu tion) okazas la unua kontakto kun la estontaj esperantistoj; morgaŭ ili fariĝos propagandistoj de Esperanto kaj bezo-nos la armilojn kiujn ili ricevis en la kursoj: ĝisfundan scion de la lingvo internacia kaj konon de ĝiaj historio, literaturo kaj organizo.

    Restas al ni kelkaj monatoj antaŭ la Bolonja kongreso. La propaganda sezo- no aŭtuno-vintro ĉijare estis tre efika: ĝin karakterizis la prelegvojaĝo de Tibor Sekelj, la projekciado de « Aŭ- stralio Hodiaŭ » kaj la komuna festo de la Zamenhof-  kaj  libro-tago.

    En la nuna periodo ni devas direkti nian tutan atenton al la interna kon- sisto de la Movado kaj al la plifirmigo de ĝia organiza strukturo. Kelkaj gru-poj ekzistas nur surpapere: ili ne havas dignan esperantistan vivon per kiu ili allogu la plej maturan parton de la publika opinio. La 40.a jubilea kon-greso diras al ni ke venis la tempo ve- kiĝi: ĉiu klubo sin preparu al la estonta pli vigla batalo. La kunvenoj estu oftaj kaj periodaj kaj enhavu programon amuzan kaj instruan sed nepre lingvan, tiel ke en ĝi la diversaj fortoj de la asocio ludu sian rolon kaj per ĝi la plej inteligentaj novbakitoj ricevu instigon resti en la Movado. La kontaktoj inter grupo kaj anoj okazu ankaŭ per monataj bultenoj en Esperanto. Al la elementaj kursoj malfermitaj en la aŭtuno sekvu konversaciaj kaj superaj kursoj: se en la urbo ne estas kompetentaj Esperanto-instruistoj, invitu ilin el aliaj grupoj.

    La ekzemploj troviĝas inter ni; sim-ple imitu la agadon de Milano, Torino, Bologna, Trieste kaj de aliaj bone or- ganizitaj grupoj. Ĉiel ni klopodu formi multajn kursgvidantojn kaj bonajn esperantistojn, tiamaniere ke post la ora kongreso la grupoj povu adekvate al- fronti la ŝanĝitan situacion kaj venon- tjare duobligi la aktivecon.

    Se ni solvos la organizan problemon, la Kongreso ne estis vana.


    GIAN CARLO FIGHIERA

Niaj  urbaj  Bibliotekoj


La ĉefa kialo de la malkonateco de publiko pri esperanto estas la manko de taŭgaj informfontoj. Oni scias ke, nuntempe, gazetaro formas publikan opinion kaj ĝi ĉerpas informojn el ĉiutagaj okazintaĵoj aŭ publikaĵoj, ĉefe libroj kaj revuoj.


Por informi gazetaron, jam oni elektis taŭgan ilon: rektan alsendon de in-formoj, per la famkonata ’’Notiziario Internazionale”, sed kutima spertado montris la malsufiĉecon de rekta informado. Oni devas organizi ankaŭ nerektan informadon, nome bibliotekojn en kiuj ĵurnalistoj kaj studuloj povas akiri ’’estimindajn” informojn kaj dokumentojn.


Tiurilate, mi mem faris malgrandan enketon en Milano kaj trovis tre danĝeran situacion kiu klarigis al mi la kialon de malbona opinio pri esperanto, kiun havas plimulto de nacia intelektularo.


Mi ne konas aliurban situacion sed mi opinias ke ne estas pli bona ol tiu kiun mi rimarkis en mia urbo.


En la tri plej gravaj bibliotekoj (Brera, Ambrosiana kaj Civica) mi trovis entute 40 volumojn; la plimulto estas gramatikoj aŭ senvaloraj broŝuroj, el kiuj kelkaj estas tridekaĝaj, aliaj kvindekaĝaj!


Mi deziras atentigi ke Publikaj Bibliotekoj (kaj same niaj grupaj libraroj) enhavas grandan gravecon: porlerna, informiga kaj propaganda. Unuan funkcion plenumas gramatikoj, legolibroj, vortaroj, t. e. ĉiuj tiaj publikaĵoj, kiuj plibonigas la lingvokonon de la legantoj.


Informigan celon atingas publikaĵoj (gazetoj, jarlibroj, dokumentoj, raportoj, k.t.p.) priesperantaj kaj primovadaj; nacilingve aŭ esperante eldonitaj.


Propagandon pri nia lingvo plenumas la supremenciitaj verkaĵoj, kiuj kune kun niaj famaj antologioj, originalaj poemoj kaj romanoj, donas al legantaro realan kaj indan bildon pri Esperanto kaj ĝiaj celoj. Publikaj bibliotekoj kaj grupaj libraroj estas gravegaj kaj necesegaj por detrui la nevideblajn barojn inter ni kaj intelektularo, kiu, grandparte malestimas Esperanton ĉar ne konas ĝin!


Por nia movado pli efikas estimado de intelektuloj (kiuj vizitadas Publikajn Bibliotekojn) ol atingo, per senefika bruado, de komunaj personoj, kiuj, interalie, malofte komprenas la gravecon de nia ideo kaj de nia senĉesa penado.


Kompreneble oni povas uzi internacian lingvon por turismaj, amuzigaj aŭ edz(in)iĝaj celoj, sed, aliflanke, ni ne devas forgesi ke Esperanto estas, ĉefe, kultura movado kiu postulas kulturan agadon.


Inter niaj organizaj celoj kaj elspezoj, ni devas enmeti pligrandigon de pri-esperantaj sliparoj ĉe niaj Publikaj Bibliotekoj.

    PIERLUIGI MARELLI

══════════════════════════════════════════════════

Rassegna della stampa italiana
    Le feste di fine d’anno, che ci auguriamo siano state propizie per tutti voi, sono state invece ostili alla nostra rassegna della stampa: infatti i ritagli che noi aspettavamo, certo per la pre-cedenza data dagli uffici postali alla posta di corrispondenza, non ci sono ancora arrivati.

    Sono arrivati invece ritagli riguardan-ti ancora la prima quindicina di dicem-bre; di questi diamo ora un resoconto.
L’Esperanto e l’UNESCO


    Alcuni giornali si occupano ancora della inclusione, nell’ordine del giorno l’Ottava Sessione dell’UNESCO, della questione riguardante l’Esperanto. Fra questi, particolarmente informato è il  Corriere di Trieste, che presenta un lun-go articolo sulla storia e sulle caratte-ristiche della lingua e del movimento esperantista.

    Il Nuovo Cittadino di Genova e La  Fonte della Cultura di Napoli, invece, ci chiariscono la posizione stessa del-l’Esperanto presso la Conferenza, elen-cando i diversi governi che si dichiarano favorevoli all’Esperanto o comunque appoggeranno la petizione presso l’UNESCO; gli articoli concludono entrambi con la descrizione del caos linguistico che si verifica nel seno stesso dell’UNESCO dove le lingue ufficiali sono addirittura otto.

ESPERANTO:

    lingua di oggi e di domani

    Col titolo « Attualità dell’Esperanto » è apparso su II Lavoro Nuovo (Genova) un articolo che, annunciando il Con-gresso Universale che si terrà a Bolo-gna, coglie l’occasione per riassumere le tappe raggiunte dal movimento Espe-rantista, in questo ultimo anno, e ribadi-sce l’utilità della nostra lingua, nonché l’attualità del problema ad essa inerente.

    « Esperanto: lingua di domani » è in-vece il titolo con cui viene presentato ai lettori de Il Tirreno di Livorno il primo di due notevoli articoli preparati dal Gruppo Esperantista carrarese. Il primo di essi parla con molto acume di tutte quelle insoddisfatte esigenze del mondo moderno, quegli inconvenienti che si presentano nella nostra vita attuale, che tanto intoppo portano alla dinamicità dei nostri rapporti, che tanto facilmente potrebbero essere ridotti e a poco a poco eliminati da un uso generale dell’Espe-ranto; altro argomento è la formazione particolare della lingua per cui essa si presenta sotto ogni aspetto più semplice e più vantaggiosa di ogni altra nella rea-lizzazione di una concreta compren-sione dei popoli fra loro. Il secondo articolo esamina l’Esperanto dai punti di vista letterario, artistico e soprattutto organizzativo, pur ribadendo la necessi-tà di una più generale adozione dell’Esperanto. Esso termina sostenendo che « i vantaggi che la conoscenza dell’Esperanto può portare, sia per la sua funzione essenziale di opposizione ad ogni imperialismo linguistico e di difesa dell’indipendenza della lingua nazionale, sia per la sua effettiva utilità pratica immediata sono tali che non sarà mai tanto abbastanza apprezzato quel poco di tempo che occorre dedicare allo studio di questa lingua ».

    Terminiamo con l’elenco di tutti gli altri giornali che si sono interessati del-l’Esperanto.

Direttiva Sociale (Alessandria); Il Re-sto del Carlino, l’Avvenire d’Italia, La Unità di Milano (Bologna); Alto Adige (Bolzano); Il Crociato (Brooklin); Corriere di Sicilia, Giornale dell’Isola, La Sicilia, Ultimissime (Catania); La Provincia, L’Italia di Milano (Cremo-na); Risveglio Ossolano (Domodos-sola); Giornale del Mattino, La Nazione, Rivista degli Stenografi (Fi-renze); Il Nuovo Cittadino, Il Secolo XIX (Genova); Il Gazzettino di Venezia, Il Piccolo di Trieste (Gorizia): Il Tirreno (Livorno); L’Italo Americano (Los Angeles); La Gazzetta di Mantova (Mantova); Epoca, La Notte, L'educa-tore Italiano, Radio Industria e Televisione (Milano); Fonte della Cul-tura (Napoli); L’Avvenire d’Italia di Bologna (Padova); Gazzetta di Parma, Il Resto del Carlino di Bologna, L’Avvenire d’Italia di Bologna (Ravenna); Il Giornale del Turismo, Il Tempo, Italmondo, Libri e Riviste, Noi uomini (Roma); Giovani, La Croce Verde (Torino); L’Adige (Trento); Il Piccolo Sera, Vita Nuova (Trieste); Gazzettino di Venezia, Messaggero Veneto (Udine); Il Nuovo Ideale, La Prealpina, Luce (Varese).
LUCIANA FORNERIS

___________________
Clelia  Garibaldi 
al  la  Milanaj  Esperantistoj

    Kiel dankon por la vizito de milana esperantista delegacio al sia hejmo, Clelia Garibaldi sendis el Caprera al Milana Esperanto-Grupo la jenan mesaĝon en Esperanto:

    « Mi gardas kaj rigardas ĉiutage la verdan steleton kiun vi donacis al mi la pasintan someron kaj mi memoras kun plezuro vian viziton de la foriĝinta aŭgusto. Mi pensas ĉiam kortuŝita kaj esperplena ke Espe-ranto kondukos la estontajn genera-ciojn al vera Eŭropa Unuiĝo. Mi salu-tas vin kore el insulo Caprera. Espe-ranto vivu! Clelia Gari-baldi  ».
               ⸦ L’Esperanto nel mondo ⸧
    GERMANIA — Il 33° Congresso esperantista tedesco avrà luogo quest’anno a Henstadt an der Weistrasse durante la prossima Pentecoste.
    L’organizzazione del Congresso sarà curata dal Gruppo Giovanile locale, il quale allestirà anche una grandiosa esposizione di propaganda sul valore dell’Esperanto.

    BRASILE — Al 36° Congresso Eucaristico Internazionale che si terrà a Rio de Janeiro dal 18 al 24 luglio prossimo, l’Esperanto figurerà fra le lingue ufficiali e speciali funzioni religiose si celebreranno in lingua internazionale.

    AUSTRALIA — Durante la 5a Mostra Internazionale di modellismo che si terrà a Melbourne nel prossimo agosto, uno speciale stand ospiterà modelli inviati dagli esperantisti accanto a quelli di altre 30 nazioni.

    L’Esposizione comprenderà esempla-ri di navi, treni, automobili, aerei ed altri modellini che rispecchino par-ticolari caratteri nazionali. I modelli dovranno pervenire con dicitura in esperanto al: Aŭstralia Esperanto Aso-cio - Box 2122 T - Elisabeth St. Mel-bourne - Australia - non oltre il 15 luglio prossimo.

    Al termine della Mostra gli esemplari verranno restituiti a cura degli organiz-zatori.

    AUSTRIA — Un’importante iniziati-va nel campo dei viaggi scambio all’e-stero è stata presa dalla Associazione Mondiale Giovani Esperantisti. Uno speciale ufficio s’incaricherà di coor-dinare le varie richieste ed offerte di ospitalità che perverranno da giovani di tutto il mondo. Gli interessati possono scrivere a: Reiter Heinrich - Tejo - Vojaĝservo - Salzburg I  577 - Austria.

    JUGOSLAVIA — Cinque giornali e le stazioni radio di Lubiana e di Belgrado hanno iniziato corsi di Espe-ranto nel quadro della sempre mag-giore diffusione che la lingua inter-nazionale sta incontrando presso il grosso pubblico.
Villeŭropa:  sumera  Esperanlo-vilaĝo
    Dek kilometrojn okcidente de Venti-miglia, Lazura Marbordo eknomiĝas Marbordo de Floroj kaj la ponto S. Luigi kunligas Francujon al Italujo. Sed ne sufiĉas nur ponto por malaperigi la barojn inter la popoloj.
    La eŭropanoj devas kutimiĝi, jam de
nun, vivi kune kiel samlandanoj, ĉar la estonto nomiĝas ’’EŬROPO”.

    Tiel opiniis la fondinto de ’’Villeŭro-pa”, la unua el pluraj internaciaj vìla- ĝoj kiuj baldaŭ aperos en la tuta kon-tinento.
    Villeŭropa, per siaj antaŭfaritaj do-

metoj kaj la komfortaj tendoj sub om- broriĉaj oliv-arbaroj, estas ideala loko por ferii kaj sin bani en amika kaj in- ternacia rondo. La vilaĝo kuŝas inter Menton kaj Ventimiglia antaŭ unu el la plej ravaj panoramoj de Ligurio, kie la maro kaj la tero konkurencas por ĝojigi la okulojn.

    Tamen, ĝis nun estis grava manko: vilaĝo ne estas internacia kiam la lo-ĝontoj parolas naciajn lingvojn.

    Nu! Venontan someron, antaŭ kaj post la Bolonja Universala Kongreso oni parolos Esperente al Villeŭropa.

    Tie, okaze de la Feriaj Semajnoj aranĝotaj pere de nia Federacio, vi tro- vos la brilan kaj neforgeseblan atmo- sferon de Esperantujo.

    Oni diras ke la formoj simplaj de tu-rismo estas ĉiam la plej amuzaj kaj malmultekostaj.

             ĜIS REVI DO, DO!

_____








_____

_____Comunicati della F.E.I._____ 
Rag. PIERINO CASTIGLIONI

[image: image2.emf]
    Il 3 Gennaio è mancato, ancora in giovane età, il Rag. Pierino CASTI-GLIONI, Cassiere-Amministratore della nostra Associazione, lasciando nel lutto la Sua Famiglia e la Federazione Esperantista Italiana.
    Era nato a Torino il 6 ottobre 1906, e poi con la famiglia si era trasferito a Como. Giovanissimo ancora era entrato nel movimento esperantista, distinguendosi per attività e per attaccamento all’Idea di Zamenhof. In quella Città fu guida assidua ai consoci, cui impartì l’insegnamento e ravvivò l’entusiasmo. Organizzò il Con-gresso Naz. Esperantista che nel 1930 si svolse a Como. Ritornato nel 1933 nella sua Città di origine, prese parte attiva al movimento torinese, finché la fiducia dei soci lo chiamò a far parte dell’Ammi-nistrazione della Federazione.

    Con Lui la Federazione perde un convinto assertore dell’Idea di Zamenhof, ed un amministratore integerrimo e sagace.

    Alla famiglia desolata sia di conforto il sapere che la Sua memoria rimarrà fra noi imperitura.
Esperantlingva filmo « Aŭstralio hondiaŭ»

    Zorge de Itala Filma Esperantista Centro (direktoro D-ro Francesco Borzani) la dokumentario « Aŭstralio hodiaŭ » ankoraŭ vagadas de urbo al urbo. Je la fino de la tuta rondiro (kiu daŭros entute tri monatojn) ĝi estos prezentita en 22 urboj dum 44 projekciaj tagoj. Ĝis nun pluraj miloj da personoj vidis ĝin: temas precipe pri lernejanoj al kiuj la filmo ege utilis kiel helpa studado de la Aŭstralia geografio: ekz. nur en Padova, dank’al la agado de prof-ro Saggiori, ĉ. 400 gimnazianoj ĉeestis la filman kunvenon. Itala Federacio, kunlabore kun la itala sekcio de la Internacia Ligo Esperantistaj Instruistoj, sendis apartan cirkuleron al ĉiuj Provincaj Lernejestroj (Provveditori agli Studi), du el kiuj mendis la sonfilmon. Nia agado altiris al ni multajn simpatiojn el la instruista medio. Nura bedaŭreto estas ke ni ne sukcesis propagandi en la Sudo, kiel nia Federacio intencis en la komenco. Escepte Catania, neniu suda esperantista grupo post L’Aquila prunteprenis la dokumentarion, kvankam la elspezoj estis kvazaŭ sensignifaj: inter alie silentis ankaŭ gravaj urboj kiel Napoli, Palermo kaj Sassari. Ni esperu ke venontfoje... Jen la listo de la urboj en kiuj aperis « Aŭstralio hodiaŭ »: Trieste, Padova, Cittadella, Vicenza, Verona, Borgo Buggiano, Lucca, Massa, Parma, Varese, Milano, Aosta, Torino, Genova, Mirandola, Bologna, Firenze, S. Marcello Pistoiese, Catania, L’Aquila, Forlì. En la venonta numero de la gazeto ni kornunikos la statistikojn pri la ĉeestintoj.

Tutlanda enketo pri Esperanto-verkoj en la publikaj bibliotekoj

    Plenumante en Italujo la internacian kampanjon, iniciatita de C.E.D. kaj gvidata de s-ro Winkel el Anglujo, Itala Esperanto-Federacio ekde januaro komencis gravan enketon en nialandaj publikaj bibliotekoj. Per tiu nova entrepreno ni celas ellabori kiel eble plej kompletan statistikon kiu objektive kaj fidele prezentu la veran situacion de la Esperanto-libro (gramatikoj, vortaroj, legolibroj, sciencaj kaj literaturaj verkoj, k.t.p.). Ni scias, ekzemple, ke kelkaj bibliotekoj havas sufiĉe gravan fakon pri nia lingvo (Udine, Bologna, k. a.) dum aliaj posedas eĉ ne unu verkon. Kiam ni povos juĝi pri la kvanto kaj la kvalito de la libroj en la diversaj bibliotekoj, ni studos la metodojn por konvinki ilin krei aŭ pligrandigi la Esperantan libraron aŭ por eventuale provizi modernajn tekstojn, tiel ke post la Universala Kongreso en Bologna la intelektuloj kiuj interesiĝos pri Esperanto trovu taŭgajn publikigaĵojn. Ni petas la kunlaborantojn de la Inform-Oficejo kunhelpi en la efektivigo de la supra kampanjo: ĝin direktos S-ro Marelli Pier Luigi el Milano, sekretario de Itala Scienca Klubo Esperantista.

Rememoro de la Zamenhof-tago

    La invito de nia Federacio rememori en specialaj klubaj vesperoj la datrevenon de la Zamenbofa naskiĝtago, la 15an de decembro (cirkulero 6-54/55) havis kontentigan sekvon. Laŭ nia scio, naŭ Esperanto-grupoj aranĝis paroladojn kaj prelegojn, nome: Milano, Genova, Torino, Udine, Bolzano, Cremona, Varese, Bologna, Sassari. Tre laŭdinda la Grupo de Udine, kiu okazigis eĉ publikan ekspozicion pri Esperantlingva literaturo. Por pli bone konsideri la signifon de tiu ĉi rezulto ni devas aldoni ke ĝis nun en la itala movado ne estis la kutimo festi la Zamenhof-daton. Ni firme esperas ke en la venontaj jaroj la 15a de decembro fariĝu samtempe intima kaj propaganda tago por ĉiuj italaj grupoj.

    Ne saman sukceson atingis nia instigo por la « libro-tago ». Kiel la esperantistoj bone scias, pro longa tradicio la movadanoj kutimas celebri la 15an de decembro per aĉetado de almenaŭ unu verko en Esperanto. Itala Esperanto-Federacio, kun la celo akceli la disvastigadon de nia literaturo, promesis eksterordinaran okprocentan rabaton al ĉiu mendo kiu atingu la libro-servon dum la semajno de la Zamenhof-festo. Bedaŭrinde la eksperimento havis nur modestan ekon.

Kongresontoj, atentu !

    L.K.K. kaj konstanta Sekretario plendas, ĉar lastatempe venis al ili multaj aliĝo-pagoj sen aliĝilo. En tiu ĉi numero ni donas ekzempleron de aliĝilo. NENIAM SENDU ALIĜON DISIGANTE PAGON KAJ ALIĜILON. Ŝajnas al ni, ke plej bona rimedo estas sendi kune en registrita koverto (« lettera raccomandata ») aliĝilon kaj ĉekon (« assegno circolare ») pageblan al « 40.a Universala Kongreso de Esperanto ». Sed, se vi uzas alian rimedon, ne forgesu indiki en la koresponda spaco ĉion, kion la aliĝilo postulas, KAJ SAMTEMPE SENDI ALIĜILON PLENIGITAN. Alie, vi ne ricevos la kongreskarton, ĉar L.K.K. ne povas ja diveni vian nomon, vian adreson k.t.p.

    Kiu sendis jam pagon, sed ne aliĝilon, tuj plenigu la aliĝilon mem aperantan je paĝo 5 de tiu ĉi revuo, kaj sendu ĝin al « 40.a Universala Kongreso de Esperanto, piazza Nettuno 2, Bologna ». Aliĝilo al tiu adreso kaj SAMTEMPA pago per Banko aŭ ĝiro ankaŭ bone taŭgas.

Alvoko al ĉiugradaj instruistoj

    Infana fako de japana eldonejo intencas publikigi grandampleksan verkon en 15 volumoj sub titolo « Infanoj de la mondo ». La libraro taŭgos kiel geografìa legolibro por japanaj infanoj; eble io simila al nia « Enciclopedia dei ragazzi », sed entute redaktata kaj ilustrata de tutmondaj infanoj. Kolektado de materialo jam komencis tra la tuta mondo per Esperanto, sed de Italujo iris al la eldonejo malmulta materialo. La eldona komitato publikigas bultenon sub sama titolo « Infanoj de la mondo », kie oni trovas informojn pri progreso de la laboro, en angla kaj Esperanto, kaj belegan luksan revuon « El japana lando kaj popolo », verkitan de infanoj, laŭ la modernaj teorioj pri eduko (ĉe ni: scuola attiva kaj « Cooperazione educativa », k. s.). Urĝas, ke la italaj esperantistaj instruistoj kontaktu kun tiu eldonejo; la laboro ricevos rekompencon. Jen la adreso: Societo de « Infanoj de la mondo », ĉe Infana Fako de HEIBONSYA. Yonban-tyo, Tiyoda-ku, TOKIO, Japanujo.

══V I T A   D E I    G R U P P I ══
    AQUILA — Ĉi-tiu grupo, plejparte formita el gejunuloj, tre vigle laboras por aranĝi la Internacian Kongreson de T.E.J.O. kiu tie okazos de la 7a ĝis la 13a de venonta aŭgusto.

    Laŭ decido de la estraro oni eldonos regulan bultenon esperantlingve. Ankaŭ en programo estas la organizado de festvesperoj.

    BOLOGNA — Okazas nuntempe tri elementaj kursoj, gvidataj de kav. Zac-coni, S.ro Broccatelli kaj S-rino Gam-berini. Kvara kurso estas organizota de prof. Agostini por Akademianoj de « Il Caminetto». La 1an de decembro ekko- rnencis perfektigan kurson S-ro Mason Stuttard, K.K.S., unu el la plej elstaraj Esperanto-verkistoj, aŭtoro de literaturaj kaj instru-temaj verkoj, ĵurnalisto kaj paroladisto.

    Junula Sekcio, post la novembra kaj decembra danc-vesperoj kiuj tre sukce-sis, organizis alian la lastan tagon de la jaro. En la tradicia kameneto brulis tra-dicia ŝtipo: oni dancis, trinkis kaj manĝis en bonega humoro.

    COMO — Okazis ĝenerala kunsido de la anaro la 20an de decembro. Inĝ. Azzi parolis pri Zamenhof, kaj oni di- skutis grupajn aferojn.

    Funkcias nun tri kursoj: por komen- cantoj (lernejo « N. Sauro », instruas S-ro De Giorgi), por studentoj de mez- gradaj lernejoj (Istituto Tecnico, prof. Ducati Bolognesi), kaj por progre- sintoj (sidejo de la grupo, prof. Ducati Bolognesi).

    La 28an de oktobro prof.ro Canuto prelegis al studentoj kaj profesoroj de la mezgradaj lernejoj en la salonego de Instituto  Teknika « Caio Plinio Se-condo ».  
    CATANIA — Trideko da studentoj jam aliĝis al la Esperanto-kursoj kiuj okazos en la lokaj lernejoj.

    Nia profesoro Ottorino Russo de Felice ricevis la membrecon de Itala Instituto de Esperanto kaj estas estro de la loka katedro.

    CITTADELLA — Sekve al propa-gandlaboro de dr. Dino Fabris, oni starigis en ĉi tiu urbo novan Esperanto-grupon.

    La oficiala fondado okazis la 25an de pasinta novembro.

    FIRENZE — La dokumentario « Aŭ-stralio hodiaŭ » estas projekciita, krom ĉe nia Grupo, ĉe la lernejoj « Cesare Battisti » kaj « Umberto Maddalena » kie prof. Grazzini parolis pri Esperanto. Antaŭ kelkaj semajnoj estis prelegintaj d-ro Tibor Sekelij ĉe sidejo de Esperanto-Grupo, kaj prof. Canuto ĉe Popola Universitato. Ofte la ĉiuvendre-daj renkontiĝoj estas vizitataj de ekster-landaj gesamideanoj kiuj turisme vizitas la urbon: plej bona propagandilo estas montri al la komercistoj kaj al la publiko ke nia lingvo estas jam multe parolata de neitaloj: pro tio ni insiste petas la vizitantojn, kiam ili eniros magazenon, restoracion, hotelon, k.t.p. paroli Esperante almenaŭ komence kaj eĉ se ili scipovas la italan lingvon. Sed, bedaŭrinde, tro multaj samideanoj, ek- sterlanden vojaĝantoj, forgesas ke la publiko aŭdas paroli ĉiujn lingvojn, escepte Esperanton!

    FORLI’ — Ankaŭ ĉi-jare, kiel jam okazis en la pasintaj jaroj, la loka grupo organizas Esperanto-kurson por in-struistoj. La kurso okazos ĉe la popola universitato kaj estos gvidata de inĝ. Otello Nanni. Por inviti bonan nombron da lernantoj, oni sendis cirkuleron al la instruistoj de la lokaj lernejoj.

   GENOVA — La filmo « Aŭslralio hodiaŭ », interesa dokumento pri tiu kontinento, estis prezentata ĉe diversaj lokaj lernejoj. Tradukis en italan ling-von la S-roj Barni kaj Basso.

    La 14an de decembro vespere okazis ĉe la sidejo memor-vespero honore al L.L. Zamenhof. Mallongan paroladon faris ankaŭ S-ro Valevski, de Hong- Kong.

    LIVORNO — Sekve al la konferenco farita de Prof. Canuto dum la pasinta oktobro, oni starigis ĉe Livorna kultura movado Esperanto-grupon.

    Pli ol 15 lernantoj partoprenas la kurson gvidata de Prof. Antonio Gros-so el Carrara ĉe la sidejo de federalista movado.

    Oni voĉdonis kiel provizoran prezi-danton Prof. Ezzelino Guerrieri kaj la sekretariino estas S-ino Lina Forti Ore-fice.

    MASSA — Pasintan decembron oni prezentis ĉe liceo Pellegrino la filmon  «Aŭstralio hodiaŭ ».

    Kvar estas la kursoj nuntempe oka- zantaj en ĉi tiu urbo. Dum la supera kurso oni enkondukis la lernadon de kantoj en Esperanto.

    MILANO — Oni starigis en Milano Italan Kineman Esperanto-Centron, kies direktoro estas Dr. Francesco Borzani.

    La 19an de novembro okazis ĉe la si-dejo la jara kunveno de la anaro dum kiu oni decidis la bazojn de la estonta socia programo.

    Konversacia kurso komencis ĉe la si-dejo la 13an de januaro kaj estos gvi-data de S-ro Felice Bertolotti.

    En la kadro de la esperantlingvaj konferencoj, la 17an de decembro la prezidanto Sig. Meazzi parolis pri L.L. Zamenhof. Sekvis poste la parolado de S-ro Enrico Paoli, kies titolo estis: «Spritaj kaj seriozaj impresoj pri mia partopreno al la Internacia Esperanto kongreso en Haarlem».

    Konferenco pri Esperanto okazis la 27an de Januaro fare de Prof. Canuto ĉe la sidejo de « Milana arta familio ».

    NAPOLI — Mortis la 12.an de janua-ro inĝ.ro Raffaele Tancredi, fondinto de itala blindula movado. Li publikigis la unuan brajlan vortaron italan-Espe- rantan.

    Naskiĝinte en 1878 en S. Marmo in Lamis (Foggia), li fariĝis fervoja inĝe- niero; li blindiĝis 33-jara, kaj poste doktoriĝis ankaŭ pri beletristiko kaj fi- lozofio. Esperantisto de 1909, li instruis filozofion ĝis 1944 en Savona. Lia for- rabo tre ĉagrenas nin ĉiujn.

    PARMA — La 17an de januaro ĉe la salono de filozofoj de la universitato okazis prezentado de la filmo « Aŭ-stralio hodiaŭ ».

    UDINE — Sekve al la voĉdonoj oka- zintaj la 18an de pasinta novembro la nova estraro rezultas jene: Rag. Ar-mando Blasoni, prezidanto - Dr. Bruno Tonon, vicprezidanto - Sig. Aldo Chia- ruttini, sekretario - S-roj Giovanni Del-la Savia, Dr. Renato Maltecca, Angelo Oratti, Konsilantoj - S-ro Mario Bla-soni, junula sekcio.

    Por festi kaj memori la 95an datrevenon de la naskiĝo de Dr. L. L. Zamenhof okazis ĉe la loka sidejo de ENAL sukcesplena ekspozicio de la libro. Politikaj gravuloj kaj multnombra publiko ĝin vizitis.

    La 11an de januaro oni komencis Esperanto-kurson. Trideko da lernantoj ĝin vizitas sub la gvidado de Dr-o Re-nato Maltecca.

    VOGHERA — Prof. Piatti de Mila-no faris la 22an de pasinta novembro, konferencon pri Esperanto antaŭ la ko- menco de Esperanto-kurso por la fer- vojistoj de ĉi tiu urbo.
Bulteno  de  Itala Esperanto - Instituto

Via de’ Neri, 6 - Firenze (102)

    — Novaj kursoj jam funkcias aŭ estas funkciontaj en Alessandria (Bronchi), Alghero (Curti, Santandrea, Zedda), Bari (Lacalendola), Bologna (Agostini, Broccatelli, Gamberini, Zacconi). Bol-zano, Bonorva (Angeletti), Brescia (Bordogna), Carrara (Grosso), Catania (Russo), Como (Bolognesi), Cremona (Topi), Fertilia (Decandia), Firenze (Grazzini, Poggiali), Forlì (Zangari), Gorizia (Della Savia, De Luca), L’Aquila, Livorno (Grosso), Massa (Dazzini), Milano (Bertoletti, Piatti), Parma, Pistoia, Sassari (Cau, Chessa, Martellotta, Oggiano R. e S., Scano, Tedde), Torino, Treviso (Scapin), Trieste (Camuffo), Udine, Varese, Verona (Reni, Rossi). La lernantoj kiuj sukcesos en la koncernaj ekzamenoj je la fino de kurso atingos ateston pri studado.

    — Ĉiuj Membroj kaj Docentoj de la Instituto daŭrigu konstante altiri la atenton de la lernejaj instancoj pri la Ministra cirkulero 21-2-52 n. 12411, kaj zorgadu ke oni starigu kursojn por in-struistoj kaj studentoj.

    — Tiuj Katedroj kiuj devas elekti estron, laŭ la 12a artikolo de nia Statu-to, bonvolu komuniki al la Direkcio kiel eble plej baldaŭ sciigon pri la okazinta elekto.

    — Dottoro Adamo Lacalendola, pro- fesoro ĉe l’ Universitato en Bari, Mem-bro de nia Instituto, sendis 3000 lirojn kiel patronoferdono; same kiel patro- noferdono sendis 2000 lirojn prof. Adolfo Bronchi el Alessandria, Docento de la Instituto. Al la malavaraj donacan-toj la Instituto dankas.
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al 40° Congresso Universale di Esperanto??
Ma non sai che quest’anno è in Italia ???
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